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Hodnotil (u externích vedoucích uveďte též adresu a funkci ve firmě): Hana Rozlozsnikova

l. CÍL PRÁCE (uveďte, do jaké míry byl naplněn):

Autorka se ve své diplomové bakalářské práci zabývala společensko-jazykovou problematikou podoby francouzštiny
v oblasti sociálních sítí. Cíl práce byl splněn, ačkoliv s jistými nedostatky. Prostřednictvím bakalářské práce se autorce
vydařilo představit, jak sociální sítě ovlivňují dnešní svět, jak fungují a jak se díky nim francouzština a další jazyky
nevyhnutelně mění a vyvíjejí.

2. OBSAHOVÉ ZPRACOVÁNÍ (náročnost, tvůrčí přístup, proporcionalita teoretické a vlastní práce, vhodnost příloh
apod.):

Studentka si vybrala aktuální téma zabývající se francouzštinou na sociálních sítích. Jednotlivé části jsou vzájemně
propojeny, a v práci je směrování. V úvodu teoretické části je čtenář seznámen s terminologií vyskytující se ve
zbytku textu, což usnadní seznámení se s tématem. První polovina teoretické části představuje obecné informace o
sociálních sítích. Autorka zmiňuje, jak sítě a dnešní online svět ovlivňuji naše životy, jaké typy sociálních sítí existují,
jaké jsou jejich výhody a nevýhody, nezapomíná přitom poukázat, kdo jsou jejich typičtí uživatelé. Zároveň autorka
nastiňuje, jak používat marketingové strategie, pokud používáme různé sociální sítě v práci a podnikání, s ohledem na
jejich lepší a efektivnější výsledky nebo zviditelnění. Druhá polovina se zabývá především francouzským jazykem,
který je denně používá mnoho uživateli. Autorka uvádí k dispozici seznam zkratek a slov vytvořených především
prostřednictvím sociálních sítí, není však zcela jasné, jaká jsou kritéria jejich výběru. Poznatky z teoretické částí jsou
uplatněny v praktické části diplomové práce, která vychází především z průzkumu, založeného na dotazníku zasílaného
českým středoškolákům a vysokoškolákům studujícím francouzštinu. Chybí bližší seznámení s výběrem dotazníkové
skupiny. Výsledky z dotazníků potvrzují hlavní teze z teoretické části. Čeští studenti francouzštiny z cílové skupiny
respondentů pravidelně používají sociální sítě a vyznají se i ve francouzských či anglických termínech vlastní pro svět
sociálních sítí. Sociální sítě ovládají svět, a jeho mladí uživatelé jsou obzvláště otevřeni tomuto dynamickému
digitálnímu světu. Obě části diplomové práce jsou vhodně doprovázeny přílohami a tabulkami, grafy, které dokreslují
a doplňují předávané informace, čímž usnadňují orientaci čtenáře.

3. FORMÁLNÍ ÚPRAVA (jazykový projev, správnost citace a odkazů na literaturu, grafická úprava, přehlednost
členění kapitol, kvalita tabulek, grafů a příloh apod.):

Jazyková úroveň této bakalářské práce je v souladu s požadavky kladenými na tento typ práce. V práci je pravidelně
odkazováno na intemetové zdroje. Bakalářská práce působí přehledně aje dostatečně strukturována. Obsahuje résumé
ve francouzském a anglickém jazyce. Kvalitní jsou i přílohy, a to tabulky, a grafy, které propojují jednotlivé části do
požadovaného vyššího provázaného celku.

4. STRUČNÝ KOMENTÁŘ HODNOTITELE (celkový dojem z diplomové práce, silné a slabé stránky, originalita
myšlenek apod.):

Bakalářská práce je psána solidní francouzštinou, přes drobné, občasné a pochopitelné nedostatky, je jazykový projev
plynulý. Z práce je patrný nejen starostlivý přístup k tématu bádání, ale i osobní zaujetí pro svět sociálních sítí.
Studentce se vydařilo vytvořit praktický, užitečný a informativní materiál obsahující glosář různých aktivně užívaných
cizojazyčných zkratek a slov, které můžeme na sociálních sítích potkávat, ajejichž význam není vždy patrný.



5. OTÁZKY A PŘIPOMÍNKY DOPORUČENÉ K BLIŽŠÍMU VYSVĚTLENÍ PŘI OBHAJOBĚ Qedna až tři):

l. Jaká byla největší úskalí při psaní?
2. Je hybridizace jazyka užívaného na sociálních sítích a v digitálním světě na škodu?
3. Jsou velké rozdíly mezi jazykovými postupy při vytváření zkratek v závislosti na jazyce?

6. NAVRHOVANÁ ZNÁMKA
(výborně, velmi dobře, dobře, nevyhověl):

velmi dobře

Datum: 5.5.2022

Podpis:

Pozn.: Při nedostatku místa použijte zadní stranu nebo přiložený list.


